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L1 [i.qg. 3\a profectus fuir , vid. Ewald
1855 §39.b; 38s) 3ls) significat redire ] Subj.
(potissimum in libris antiquioribus) £hC :
et (in recentioribus plerumque) £dh-C : (vid.
Dillmann 1857 p. 147), verbum usu tritissimum
1) ire , incedere , wadere , proficisci

NA7L9%0, ¢ hé: Gen. 3,13; HPhO-C :
NACA0 :, NALPU- ¢ Lev. 11,20; Lev. 11,27; Lev.
11,42; &770C : Vav-4- : @RI ha : 011 K.l ¢
Act. 14,8;2ch@-C : aoAOA-T : OhC ¢ har 1 5.0 ¢
L C ¢ (meprmateiv) Job 9,8; Koh. 11,9; av%- «
Heh®-C ¢ 9.0 : AGHhav ¢ AdF: Prov. 6,28;
ATV Cho-C: 0LNAh: 1PAh ¢ Hen. 32,4
Tropedsoeou Jes. 18,2; Jes. 52,12; Gen. 11,31;
Gen. 12,4; 3 Reg. 22,6 al. a) c.c. Acc. loci,
qui petitur: Koh. 7,2; Jes. 22,15; Dan. apocr.
13,10; Jer. 33,21; Zach. 6,8; Tob. 9,2; 0 :
KM ANhC 2 1ch@-C : Ps. 121,1; Gen. 12,5; Gen.
29,1; héd. = CrP ¢ bl ¢ Prov. 7,19; c. Acc.
loci, qui peragratur et viae, qua itur: Pch@-C :
0w-£ : ("L : (SamopeveoBat) Job 22,14; Job
16,22; Jes. 11,15; Jes. 44,3; Hez. 33,28; Num.
1,19; A ThC ¢ 91 £ 0149 ¢ Sir. 35,20; Cch@-C *
AP av- = 9 : AAP° : Jes. 41,3; Jer. 6,25;
Kuf. 16. b) c. praepositionibus variis, ut 1 vel
@-0t ¢ viae {{DiL.1427} 1 Reg. 3,22}. 1 Reg.
8,5; Tch@-C : @0t : &9 ¢ 1 Reg 28,22 al.;
i : vel @0t = pers. vel loci petiti: Lev. 142
Lev. 14,4; Matth. 26,18; 4 Esr. 10,24; A9°aN. T ¢
A0 ¢ AR ¢ Coh®-4 t Jer. 9,3; PhaC : @-0T
t@-%t 1 WHET ¢ Clem. f. 127; hé: @0t :
ira- : 949° : Marc. 16,15; 4 Reg. 7,4; c. P& av :
praeire , praegredi : Ch®C : R ANhC :
GRav : PeTLnav- 1 Jes. 52,12; Ex. 14,15. 2) in
specie: a) abire , discedere : (aw & o hy
0"V~ ¢ < ¢ 4 Esr. 10,18; Matth. 26,46; Jac. 2,16;
h-C : A9°%7 ¢ Gen. 26,16; c. A9°710 « Kuf. 24;
AC : Padile, Padioov Am. 7,12; Jer. 13,1; Jer.
19,1; Jer. 22,5. b) egredi , proficisci in bellum:
AN : A 004 : Num. 31,42; ché : ABNA = vel
@-01 2 0A 2 1 Reg. 17,13. ¢) chde t &5 ¢ iter

facere , peregrinari , ut: W' : MchPL = &5 T ¢
F.M. 32,1; vel navigare , ubi de itinere maritimo
agitur: Aeiv Chrys. Ta. 34 (vid. v& At ¢). d)
usurpatur de rebus inanimatis, ut de agua Jes. 8,6;
fluviis e # AFA : @0t : (& @~ : Ps. 104,39,
terminis Kuf. 8; Kuf. 9. 3) metaph. ambulare i.e.
vitae rationem aliqguam sequi : Hh.hée : 19°NC
L0977 ¢ Ps. 1,1; Ps. 25,11; HPch@-C : AL P ¢
Jes. 33,15; Hhav : hCh-: PLTN: Jes. 38,3;
A.chd- 1 (IFFRNNN £ Jer. 39,23; Dan. 9,10; -0t ¢
&Aavt 1 NCYT7 : 1 Joh. 1,65 1 Joh. 1,7; et in al.
locis innumeris. 4) coire , inire , euphemistice,
c. 7IN: ut AstdC: 710 : NAA: AN, -
Deut. 5,17; NANF ¢ A FchC 2 710 2 3704 : Lev.
18,23; c. Acc. ut: hél: NAA: rom. (hé:
hAA-t : Platt) yapnon dGAnv Marc. 10,11, quare
adulterare (DiL.0114} adulterium plerumque
phrasi ch®é ¢ NANAA = AN, ¢ significari solet:
Marc. 7,21; Rom. 2,22 rom. 13,9; Jac. 2,11; Jer.
9,2; Asc. Jes. 2,5; creberrime in Canonibus, ut
Clem. f. 96; Clem. f. 98; Clem. f. 112; Clem.
f. 167; Clem. f. 220. Obscoene de libidinibus
naturae repugnantibus, c. Acc. bestiae: Hf ch@~C :
A7T0NA : Ex. 22,18; viri: AA : Cch@-CLPav- : OAA :
Pch@-4- : polakol kai dpoevokoitar 1 Cor. 6,9
rom.; c. A0A ¢ ut: AtchC ¢ AdA = A70A : Lev.
18,23; c. 4.0 : ut: AA ¢ Pch@4 = 4.0 : NAA, :
(dpoevokoitar) 1 Tim. 1,10. — Voc. Ae.: hé
HhaPD\D : h L ¢
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Grébaut
hlo: hora 1 ch@-C 2, £ch-C ¢ «aller au figuré :
coiter, etc.» — dvf ¢ Ms. {DiLBNFabb217}, fol.
26v. Grébaut 1952, 56

Leslau

hwr dé pora (yahor, yohur) go, go forth,
proceed, depart, follow a way of life, have sexunal
intercourse NW&h®-C zayshawwar a moving
creature Leslau 1987, 249b
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